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OHnaiiH-o0y4yeHue
npakTU4YecKou rpaMmmaTmuke pycCcKoro i3bika
B By3e KuTtas B ycnoeusax anugemMmum

B»ii Uxkan, JI.LE. Becuuna

L[3UAMHBbCKUI YHUBEPCUTET MEKIYHAPOAHBIX UCCIEI0BAHHMA
Kumaiickas Hapoonas Pecnyonuxa, 130117, [[3ununs, Yanuynw, ya. Lzunwe, 3658

AnHoTanms. B ycnoBusx snunemun BecHoit 2020 roma nepen BceMu yueOHBIMH 3aBe-
nenusiMu Kurtast Bctan Borpoc o BHeApeHUH 3(p(QEeKTUBHBIX METONOB 00YYICHUS B paMKax pe-
aIM3alMy AUCTAHIMOHHOTO OOYYCeHHUs C MPUMEHEHUEM IMCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJOTUH. AKTYaJbHOCTh UCCIICIOBAHUS OIPEACISACTCS TEM, YTO OHO IMOCBSIICHO OIHKCa-
HUIO TPOIIecca OpraHu3aliy OHNIANH-00YUeHHS BO BpeMsI «KapaHTHHHOTO» CeMecTpa Ha IIprMe-
pe nperogaBanust Kypea «IIpakTiudeckast rpaMMaTHKa PyCCKOTO S3bIKa» B L[3MMHBCKOM yHUBED-
CHTETEe MEXKIYHAPOAHBIX HccienoBanuii (r. Yanayns, Kurait). Llens aBTopoB cTathu — onmca-
HUE TPEXITAIHOTO MPOIIeCcca MPEMoJaBaHuUsl YKA3aHHOTO MPEIMETa HHOCTPAHHBIM 00YYarOIIIMCST
B YCIIOBUSIX OHJIAH-00YYEHHsI C MPUMEHEHUEM TUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIO-
ruit. [Ipu opranuzaimu paboThI IO U3YUYCHUIO MPEIMETA B PEKUME OHJIAHH-00YUYCHUS 33 OC-
HOBY ObLIa B3sTa KaHaJjcKkas meronuka ooydenus BOPPPS (nsath miarop oOydeHus Ha 3aHs-
tusix: B — bridge in, O — objective, P — pre-assessment, P — participatory, P — post-assessment,
S — summar). Ee nepenoxenue Ha nporecc u3ydenns npeaMera «lIpaktudeckas rpaMMaTuka
PYCCKOTO SI3bIKa» YCIOBHO COCTOHMT W3 TPEX JTAmoB: 1) caMoCTosATeNIbHOE 00yUYCHHE TIepe/T 3aHs-
THEM B IporpamMe Xuexitong, mpeArnoJararolilee moydeHne NepBUYHBIX 3HAHUIA, 2) aynu-
TopHas pabora B mporpamMmax Xuexitong u DingTalk, nienpio koTopoit SBIsIeTCS MHTEPHAIN-
3aIusl ¥ pacIIMpeHNe 3HAaHWH C KOHEYHOH IeNIbI0 Pa3BUTHS HABBHIKOB M YMEHHUM B YacTH TpaM-
MaTHKH PYCCKOTO s3bIKa; 2) mocTtayauTopHas pabora B mporpammax Xuexitong u DingTalk,
HaIleJICHHas] Ha ()OPMHUPOBAHUE YCTOWYMBBIX YMEHHH M HABBHIKOB ITPUMEHEHUS rpaMMaTHUe-
CKUX 3HAHHMU B PEAIbHBIX YCTHBIX W MHCHMEHHBIX KOHTEeKcTax. Kpome TOro, mpeactaBieHbl
BapHaHThl COBEPILICHCTBOBAHMS CHCTEMBI OIICHKU 3HAHUI U BCEro 00pa3oBaTENBHOIO IMpPO-
1[ecca B YCIIOBUSIX pealln3alliyl IpesiaraeMoid MoIen OHaiiH-00y4eHnss. OCHOBHOM pe3yJib-
TaT W HAay4YHas HOBHU3HA WCCIIEIOBAHUS COCTOST B TOM, YTO NPEICTaBICHHAs METOIMKa 00y-
YCHUS IO3BOJISICT PEATH30BATh IPAKTHKO-OPHCHTHPOBAHHBIM MOAXOJ K HM3YYECHHIO SI3BIKA.
Takoit moxxox B moboe BpeMst U B JTIOOOM MECTE JaeT BO3MOXKHOCTH YYAIIUMCS IMTONYIHTH
JOCTYI K OOJBIIOMY KOJUYECTBY YU€OHBIX PECypCOB, MOOMIIBHO pearupoBaTh HA TUHAMUKY
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UH(OPMAIMH, YTO NMPU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH YAOBJICTBOPECHUIO X MHIMBHUAYAIBHBIX TOTPEO-
HOCTEH, TTOBBIIIEHHIO YPOBHS MOTHBAIIMN M CHIOCOOHOCTH K CaMOOOYYIEHHIO U CaMOOPTaHU3a-
nuH, 0ojiee KaUeCTBEHHOMY YCBOEHMIO 3HAHUM, MOBBIIIEHUI0 KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB B
pEaJIbHBIX YCTHBIX U IIMCbMEHHBIX PEUYEBBIX CUTyalUIX.

KnioueBble c10Ba: MpakTH4ecKas rpaMMaTHKa PYCCKOTO S3bIKA, PYCCKUH SI3BIK Kak
WHOCTPaHHBINA, TPEXATAIHBIA MpoIiecc 00ydeHHs, OHIaliH-00yueHre, TUCTaHIIMOHHBIE 00pa-
30BaTeJIbHbIE TEXHOJIOT U
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Online teaching Russian practical grammar
at a Chinese university during the epidemic

Wei Zhang, Liudmila E. Vesnina

Jilin International Studies University
3658 Jingyue St, Changchun, 130117, Jilin, People’s Republic of China

Abstract. Due to the pandemic in the spring of 2020, all educational institutions
in China had to organize distance learning. It was crucial to introduce effective teaching
methods and to use distance learning technologies. The authors of the article described
the way online education was organized during the “quarantine” semester on the example of
teaching “Practical Russian grammar” at Jilin International Studies University (Changchun,
China). The purpose of the research is to describe the three-step process of teaching
“Practical Russian grammar” to foreign students and the way distance learning technologies
were used. The teachers organized online classes on “Practical Russian grammar” using
BOPPPS model for lesson planning (five teaching steps: B — bridge-in, O — objective, P —
pre-assessment, P — participatory, P — post-assessment, S — summary). Lessons were based
on this method and the educational process included three steps: 1) students used Xue-
xitong application to acquire primary knowledge before the lesson; 2) classroom work was
organized through the Xuexitong and DingTalk applications — it was aimed at internaliza-
tion and expansion of knowledge, the ultimate goal was to develop Russian grammar skills;
3) using Xuexitong and DingTalk applications after the classes, the students improved their
grammar and communication skills. In addition, the authors of the article proposed the ways
to improve the knowledge assessment system and the entire educational process based on
the suggested online learning model. Results and scientific novelty are that a practice-
oriented approach to language learning can be implemented on the basis of the proposed
teaching method. Such an approach enables students to have constant access to a large
number of educational resources and to be promptly informed of any changes, which meets
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learners’ individual needs and increases their motivation, self-learning abilities and self-
organization. Apart from that, students learn better and improve their oral and written
communication skills.

Keywords: practical Russian grammar, Russian as a foreign language, three-step edu-
cational process, online training, distance learning technologies
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BeBeneHue

HecMmoTpst Ha TO YTO Cpeau YYEHBIX-METOAUCTOB HET €IMHOTO MHEHUS 10
MOBOAY OLEHKU 3PPEKTUBHOCTH/HEIP(PEKTUBHOCTH NPUMEHEHUS! IUCTAHLIMOH-
HBIX 00pa3oBaTelbHBIX TexHoJoTHi (nanee — J1IOT) B oOpazoBaTrenbHOM Tpoliecce
BOOOIIE U B 00y4YEHUH SI3bIKY B YACTHOCTH, UX MCIIOJIB30BAHHUE CTAJI0 HEOThEMIIE-
MO 4acThI0 COBPEMEHHOI0 00pa30BaHMs, B TOM YUCIIE MPAKTUKU MPETNOAABAHUS
pycckoro si3bika Kak mHoctpanHoro (manee — PKU). B mocnennue rojsl nosiBu-
J0Ch OOJIBIIOE KOJIMYECTBO HAYUHO-METOIUUYECKUX HCCIIEA0BAHUM, B KOTOPBIX pac-
CMAaTPUBAIOTCSl PA3JINYHBIE ACTIEKTHI IPUMEHEHHSI COBPEMEHHBIX TEJIEKOMMYHHKa-
IIUOHHBIX TEXHOJOTHA B 00yUYE€HHUH MHOCTPAHHBIM si3bIkaM, BkJtodas PKU: ocHOB-
HBIE METOJMYECKHEe MPOOJIeMbl JTUCTAHIMOHHOTO OOYy4EHHUS MHOCTPAHHBIM S3bI-
KaM 4epe3 KOMIbIOTEpPHbIE TE€JIeKOMMYHUKALMOHHbIE ceTh MHTepHeT (Imurpue-
Ba, 1998), KoHIENTYyaIbHBIE MOJOKEHHUS OPTaHU3AIUK JUCTAHIIMOHHOTO 00yude-
HUSl MHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy Ha 0a3e KOMIbIOTEpHBIX TenekommyHukanuii (ITonar,
1998), crienudrika caMOCTOSATENFHON MMO3HABATEIBHOMN IEATEIIEHOCTH 00yYarOIIHX-
Csl IPY TUCTAaHIIMOHHOM OO0y4Y€HUH MHOCTpaHHbIM si3bikaM (Emamkuna, 2003), uc-
M0JIb30BaHKE pecypcoB oOpas3oBaTenbHOro nopraina B o0ydyenun PKU (Pycenkas
u np., 2017), cozganue MHTEpakTUBHOrO yueOHoro komiuiekca no PKU (Xopo-
xopauHa, 2018) u ap. [Ipumenenuto e-learning npu o0ydyenun PKU nmocsimeHs!
pa3IuyYHbIe JTMHTBOAUAAKTUUECKHUE HUCCIIEI0OBAaHMUS, ONMUCHIBAIOIINE BUIBI U METO-
16l OHNalH-00y4yeHus (Bunbl onnaiiH-oOydenus). KauecTBeHHBbIN 0030p Hccie-
JIOBaHMUM MOCJIEAHUX JIET, TOCBSILEHHBIX Pa3InYHBIM BOIPOCAM MPUMEHEHHS CO-
BPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TexXHoJoruil B npenogasanuu PKU, npezacraieH B
cratbe Hastit Manery, Hryen By Xsionr Tu, E.O. ['pyHuHoii: B X0z€ uccienona-
HUS aBTOPBI BBISABISIIOT OCHOBHBIE HAPABJICHHUS, TO3BOJISIONINE CIENIATh BBIBOIBI
0 BO3MOXKHOCTSIX MCHOJIb30BaHUS U 11€JIECO00PAa3HOCTH NMPUMEHEHHS] WHHOBAIIM-
OHHBIX T€XHOJOTHH B npouecce npenoaaBanus PKU (Hasit Manery u np., 2020).

B crarbe He mpecnemyercs 1eNb YTOUYHUTh Takue MOHATHSA, KaK OHJIAIH-
o0yueHue, nekTpoHHoe ooyudenue, JIOT, — 3To npeporartiba CrielUaIucToB B chepe
COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKAIMOHHBIX TEXHOJOTUH. OTMETUM JIHILb, YTO BCIIE] 3a
LEJIBIM PSAOM HccienoBaTeael Mol AUCTAaHIMOHHBIM 00y4YeHHEM Mbl TTOHUMAeM
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MPOLIECC B3aMMOCHCTBHSI O0YUYAIONTNX U 00YJArOIIUXCS MEXTy COO0M U CO cpe-
CTBaMU 00yYeHHs], CIIEIIMaJIbHO OPTaHU30BAHHBIN U LIeJIeHANpaBICHHBIN, TUCTaH-
IIUPOBAHHBIN OT €r0 YYaCTHUKOB B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, PEATH3YIOMIUNCS C
nomotpio JIOT. JIOT — 310 ricnonb3yembie Ha BCeX dTamax o0ydeHus 00pa3oBa-
TEJbHBIE TEXHOJOTUH, KOTOPBIC PeaTu3yI0TCs MOCPEICTBOM MPUMEHEHUs HH(POP-
MallMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIX CETeH MPH JUCTAHLUPOBAHHOM BO BPEMEHH
Y TIPOCTPAHCTBE B3aUMOJICHCTBUM 00ydaromux u odydatomuxcs. OHnaiH-o0y4yeHue
paccmaTpuBaeTcsl Kak OJMH M3 BUJOB OpPraHu3aluu paboThl B YCIOBHSIX AUCTaH-
nmonHoro odyuenus ¢ npumenenueM JIOT (Anapees, Connatkun, 2013; Emam-
kuHa, 2003; [Tonar, 1998; Pycenxkas u np., 2017; ®omuna, 2016).

B nokymenre «JlecaTuiieTHH TU1aH pa3BUTH WH(pOpMaTU3aluu 00pa3oBa-
Hus (2011-2020 roxasl)», n3nanaoM MunuctepcTBOM oOpa3oBanus Kuras, npen-
JaraeTcsl «3HAYUTENBHOE TIOBBIIICHUE YPOBHS KOMIUIEKCHOTO Pa3BUTHUS HHQOP-
MaIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH M 00pa3oBaHUs» M TpeOyeTcs, 4ToObI B paMkax pedop-
MBI 00pa30BaHus M MPETNOJaBaHUs B MOJTHONH Mepe HCIOIh30BAIUCH YHUKAIILHBIC
BO3MOKHOCTH COBPEMEHHBIX MH(OPMAIMOHHBIX TexHomoruit!. TubpuaHyo Moeb
OHJIalH- U 0¢IaifH-00y4YeHUs MOKHO Ha3BaTh OMTUMAaNbHOU (hopmoi 0OydeHus:
oHa 3(Q(dEeKTUBHO cCoueTaeT B ce0e pa3IuvHbIe TEOPUH OOYUYCHHUS, TEXHUYCCKUE
CpeAcTBa M CrocoObl pean3aluy, HallpaBJIeHHbIE HA TOCTH)KEHUE MPEUMYILECTB
B3aUMOJIOTIOTHAEMOCTH M 3(P(GEKTUBHOTO TOBBIMICHUS KadecTBa oOyueHus. Of-
Hako BecHoU 2020 roma Kurait okazayics B CUTyallud HEOOXOJIUMOCTH OpraHH3a-
MU 00pa30BaTEIBLHOTO MPOLIecca UCKIIYUTEIHHO B JUCTAHIIMOHHOM PEKUME.

B nepuon npodunmakTuky HOBOM KOPOHABUPYCHOM MHEBMOHUHU U OOpPHOBI
C SMueMHuel B yueOHBIX 3aBeICHUAX ObUTN peain30BaHbl peKoMeHAanuu MuHu-
cTepcTBa oOpazoBanus Kurast mo opranuzanuu paboThl U YIIPABJICHUIO OHJIAIH-
o0ydeHueM B 0011e00pa30BaTeNbHBIX IIKOJIAX U MpOorpaMma oOy4eHHs B TIPOBHUH-
1 [[3unmHe B mepro;] po UIeHNsT BECEHHETO cemecTpa. Borpoc oHnaitH-00yueHus
3aTpOHYJI Bce 00pa3oBaTelbHbIe YUPEKIECHHS CTPaHbl, B TOM YUCIe HEOOXOAUMOCTh
peanuzanuu 0003HAUYEHHOW MPOTrPaMMbl KOCHYJIACh M BBICIIUX YYEOHBIX 3aBejie-
Huil Kutas. B cnoxusiieiicss cutyaruu B L[3MIMHBCKOM YHHUBEPCUTETE MEXKTyHA-
POIIHBIX HCCIEIOBAHUMN TaKe BCTAJ BOIMPOC O IMOJIHOM MEPexoJie Ha JUCTAHIIU-
onHoe npenogaBanre PKU B Teuenue nenoro cemectpa.

Leab cTaThbu — ONMKCAHUE TPEXITAMHOTO MPOIIECcca MPENOIaBaHUs MpeaMe-
Ta «[IpakTHueckast rpaMMaTuKa PyCCKOTO SI3bIKa» KUTAHCKUM ydalluMcs B yCIIO-
BUSIX OHJIAltH-00yueHus ¢ npumeHenuem JJOT.

MeToabl U maTepuansl

Jliist peanu3aiuu MOCTABJIICHHOW TEJIH TPUMEHSIINCH CIICITYIOIIHE METOIBI:
aHanu3, cucTeMaTu3alus, 0000IIeHe, ONKMCaHe, CPaBHUTENBHBIA aHaU3 TOIX0-
JIOB K 00OYYEHHIO ¥ METOJIOB OLIEHKH YIeOHOTO TpoIiecca, ONpoC U TECTUPOBAHUE.
B kauecTBe mMarepuana MCCIIEOBAHUS UCTIONB3YIOTCS pa3ieibl y4eOHOrO KOMILIEKCa
«Pycckuif s3BIK: dTIeMEHTapHBIN YpOBEHb: yUeOHHK pycckoro s3bika» (Shi Tiegiang,
Liu Sumei, 2010), a Taxxe BHACOPOIHUKH, ayJUOMAaTEPHAIBI, N300paKEHUS, TEK-

! JlecatuneTHuii mian passutus uHdopmaTuzanuu obpazosanus (2011-2020 romwr)
(ot 13.03.2012, Ne 5). URL: http://old.moe.gov.cn/publicfiles/business/htmlfiles/moe/s3342/201203/
xxgk 133322.html?authkey=bteiv3 (mara obpamenus: 25.07.2020).

386 DISTANCE RUSSIAN LANGUAGE LEARNING



Yorcan Bail, Becnuna JIL.E. Pycuctuka. 2020. T. 18. Ne 4. C. 383—408

CTBI ceTH VIHTepHET, MPUrOIHbIE JUIs CO3AaHus yueOHOro KoHTeHTa Kypca «IIpaktu-
YecKash TpaMMaTHKa PyCCKOTo SI3bIKa», Marepuansl HampoHanmbHOTO TecTHpoOBa-
HUS 1I0 PyCCKOMY s13bIKY 4-r0 ypoBHA B Kurtae 3a 19982019 roas!.

PesynbTaThl

[IpenonaBanue kypca «lIpakTrueckas rpaMMaTHKa PyCCKOTO S3bIKa» OHJIAWH
B YCJOBHUSAX SMHUIEMHUH MO3BOJIWIO c(HOPMUPOBATH TPU HAMPABICHUS BO3MOXKHOMN
JESTENIbHOCTH 10 U3YyUYEHUI0 TPaMMaTHKHU.

1. Ilybauunvie nekyuu no epammamuxe pycckoeo sazvika. ExxeHenenbHO Ha
mwiardopme DingTalk B peskumMe oHITAHH /7151 JTFOOUTENEH PYCCKOTO sI3bIKA IO BCEH
CTpaHe MPOBOJATCS IMyOIUYHbIE JIEKIIUU 110 TPaMMAaTHKE PYCCKOro si3blka. B Hacto-
amiee BpeMsi B KoH(epenumn Ha tiardgopme DingTalk omHOBpemMeHHO MOryT
npuHATh ydactue Oosiee 200 yenoBek, miaardopma Moka3blBa€T COBMECTHOE HC-
I0JIb30BAHUE PECYpPCOB 00YUEHHUs, UTPAET AEMOHCTPALIMOHHYIO POJIb B MPE3EHTa-
UM Pa3IMYHbIX yUEOHBIX MaTEpPHAJIOB MEAArOrHYeCcKoro coooIIecTBa.

2. Ilpakxmuueckoe obyuenue epammamure: oHAAUH-coobuecmsa. Bo Bpems
«KapaHTHUHHOTO» ceMecTpa chOopMUPOBAHO OHJIaH-coobmecTBO «Kiry® m3ydeHus
IrpaMMaTUKU PYCCKOTO $I3bIKa», CO3/1aH OOIIECTBEHHBIM MyOIMUYHBIM aKKayHT IO
rpaMMaTHKe, a TaKXKe B COTPYITHUUECTBE C MHOCTPAHHBIMU CTYI€HTaMU (MMEI0TCS
B BHILY pPYCCKOs3blYHble cmyOdenmul. — B.Y., JI.B.) opraHu30BaH y4eOHBIH Jarepb
1o rpammaruke «Pa3roBopHslil Ki1y0». B kadecTBe cTumysa Ui MpakTUYECKOTO
00y4eHUs CTy/IeHTaM, YYAaCTBYIOLIMM B MEPOIPUATUSAX TaHHBIX OHJIAWH-COOOIIECTB,
HAYUCIISIOTCS JONOJIHUTENbHBIE 3a4eTHBIE 0asllbl, KOTOPbIE BKIIOYEHbI B OOIIYIO
CUCTEMY OLIEHKH I10 IIPEIMETY.

3. Qopmuposanue bazvl mamepuanos no epammamuxe. brarogaps coBMECTHBIM
YCWJINSM 4JICHOB 1LI€JIEBOM TPYyNIbI 3a BpeMsl AIHAeMUn Obl1o co3aano 40 MUKpo-
BUJIC0, B HACTOAIIEE K€ BPeMsl Kypc I'paMMaTUKHU PYCCKOTO sI3bIKa HUMeeT Ooiee
110 KOMIJIEKTOB MUKPOBHAE0, KaXKJ0€ U3 KOTOPBIX IIUTCS OKOIO 20 MHUHYT.
Taxoxe ObUIM cOOpaHbI pecypchl Ul COBEPLICHCTBOBAHMS KauecTBa TPaJWIMOH-
HOTO OOYYECHHS M CO3JIaHHsI «IIEPBOKIJIACCHBIX KYPCOBY» B IEPHOJ «IIOCIEAYIOMIEeH
SMUJIEMHUN», @ THTEPHET-00YUEHHE CTAJI0 «HOBBIM MPABUIOM)» COBPEMEHHOI'0 00-
pasoBanus. Ha ocHOBe conmepxaHusi 00ydeHHs TpaMMaTHUKE B MEPUO]] «KapaHTHUH-
HOro» ceMecTpa ObLIo co3aHo Gosee 40 KOMIUIEKTOB YIpPaKHEHHH M TECTOB IO
pa3IMYHBIM pasjesiaM mpeameTa. Takke Ha OCHOBE maTepualioB HanmoHanbHOro
TECTUPOBAHUS 110 PyCCKOMY $I3bIKY 4-r0 ypoBHA 32 1998-2019 roas! 6bu1a cozgana
OCHOBaTellbHasi ONOIMOTEKa TPEHUPOBOYHBIX 3a/IaHUH 110 Tpammatrke. Kpome Toro,
BHEJIPEHA DKCIIEPUMEHTAJIbHAS IPOrPaMMa JIJIsl OHJIAH-CaMOOLICHKH CTYIEHTOB.

OGcyxaeHune

1. Ocnogwvl noozomoexu kypca. Kypc «Ilpaktudyeckas rpaMMaTuka pyccKo-
TO SI3bIKa» SIBJIIETCS OCHOBHBIM IPEIMETOM 0a30BOr0 3Tama 0O0y4YeHHs PyCCKOMY
a3bIKy. IIpouiecc 00yueHHs MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, KakK MPaBUIIO, MOXKHO pasfe-
JUTH Ha 0a30BBIM M MPOABUHYTHINA dTamnbl. Ha 0a30BOM 3Tare CTYIEHTHI H3y4aroT
HWHOCTpPAHHBIC S3BIKHU, 4 HA IPOJABUHYTOM — HpO(l)I/IJIBHBIC OpeaAMETHI IIPU TOMOIIIA
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. BOJBIIMHCTBO CTY/IEHTOB U3y4alOT HHOCTPAHHBIE SI3bIKU B
By3€ C HyJIs, I03TOMY Ha 0a30BOM 3Tamne o0yueHHs TpaMMaTUKe Mepe]l Mperoaa-
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BaTeJIeM BCTaeT OOJNBIIOE KOJIMYECTBO 33/1a4: MperojaBaHie BBOIHOTO Kypca, Tpa-
JUILIMOHHOW TpaMMaTHKH, ay/IuTOpHas paboTa mperojaaBartess, HanpaBjieHHas Ha
o0yuyeHHe MpaBUIaM S3bIKa, KOHTPOJIb 32 BBITIOJHEHUEM CTYACHTAaMH JOMAIHETO
3a/laHusl, IPU3BAHHOTO 3aKPENUTh 3HAHMSI, TIOJyYeHHbIe Ha 3aHATUH. B cutyanumn
TaKOro MOJX0/a K 00YYEHHIO TPaMMAaTHKe MPETNoAaBaTeIn U CTYIEHTbI HEJA0CTa-
TOYHO B3aMMOJEHCTBYIOT, MHEPTHBIC 3HAHMSI S3bIKA, HAKOIUICHHBIE CTYJIEHTaMH,
HE MOTYT OBITh 3((PEKTUBHO MPeoOpa30BaHbl B peyeBble HABBIKU, TOCKOJIBKY y4yeo-
HBIN TIPOIIECC CTPOrO OTPaHUYEH paMKaMH 3aHSITHSL.

B pamkax peanmm3zanum nporpammbl «I1oIroTOBKa TanaHTOB MPUKIIATHOTO TUTIA
[3uIMHBCKOTO YHUBEPCUTETA MEKIYHAPOIHBIX UCCIIEIOBAHMI OCHOBHOE BHUMAHUE
yIeseTCs IMEHHO Pa3BUTHIO S3BIKOBBIX HABBIKOB CTYIECHTOB, PEIIAIOTCS CIIEIy-
IolMe MPAKTHYECKHE 33Jauu: MpeoOpa3oBaHue A3blKa B pPeub, BOCIPOU3BEICHUE
U3 TaMSATH TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIMH B CUTYyallMM PEYEBOIO B3aUMOIEHCTBUS,
MIPEBpALEHNEe CKYYHOTO MpernoiaBaHus, OPUEHTHPOBAHHOTO HAa 0OyueHHe rpamma-
THKE, B MCCIIEJOBATEIbCKOE, MHTEPAKTUBHOE, HANIPABJICHHOE Ha OBJAJICHHE yda-
LIUMHCS peajbHbIMU MPAKTUYECKUMH HaBbIKaMH. TakuM 00pa30M, BCTAeT BOMPOC
0 HEeoOXOIMMOCTH opraHu3auuu Kypca «lIpakTuueckass rpaMMaTHKa PyCCKOTO
A3bIKa» B YCIOBUAX peau3allii MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOTO MOIX0/1a K 00yye-
HUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BY3€.

2. Paspabomka u ananus Kypca «lIpakmuueckaa spammamuxa pycckozo
A3LIKAY 8 YC/108UAX OHIAUH-00YYEeHUS.

Xapaxmepucmuxa obyuarowuxcs. JlaHHbIA yaeOHBIN SKCTICPUMEHT HaITPaBIICH
Ha CTYJEHTOB, HA4YaBILINX U3y4aTh PYCCKUH SA3bIK KaK criennaabHocTh B 2019 rony
U B TE€UYEHHE MEPBOr0 CEMECTPa M3YUaBIIUX SI3bIK B YCIOBUSIX CMEUIAHHOTO 00Y-
yenus (blended learning) (Hockly, 2018) ¢ BO3BMOKHOCTBIO CaMOCTOSATENLHOTO 00Y-
yeHus U nepeepHyToro kiacca (flipped classroom) (Mehring, 2017). B oTiuuamne
OT TPAJUIUOHHON MOJIeNH 0O0y4EHHUs! YKa3aHHBIE YCIOBUS MO3BOJISIOT YCBAaUBATh
MEPBUYHbIE 3HAHUS MTPU MTOMOIIM MUKPOBHUEO €IIe JI0 3aHATHUS, a COBEPIICHCTBO-
BaHUE 3HAHUH M Pa3BUTHE PEUYH OCYIIECTBIISIETCS HETIOCPEACTBEHHO Ha 3aHATHUH.

Obwue xapaxmepucmuku ycilo8uli Op2aHu3ayuu OHIAUH-00yYeHUs:

1) B yCIOBUSIX SMIUAEMHUH B MPOIIECCE OpPraHU3aIK OHJIaH-00y4eHHs B By3€
BO3HUKJIM MPOOJIEMBI C MaTepUalibHO-TEXHUYECKOM 0a30il: HElIOCTaTOYHOE KOJHYe-
CTBO OyMa)XKHBIX BapHAHTOB YUeOHHMKOB, pabouMX TETpajei, CIPaBOYHBIX TOCOOHIA,
OrPOMHOE KOJIMYECTBO AIIEKTPOHHBIX PECYPCOB Pa3IMUHOro Kayectsa. B cBsi3u ¢ aTum
NpenogaBaTessiM ObLIO MOPYYEHO Pa3/IeIuTh COAEp)KaHUEe IPaMMAaTUKH Ha TEMBI,
MIOCJI€ YeT0 B COOTBETCTBUHU C TEMaMH OBLIH pa3paboTaHbI JIEKTPOHHBIE YUeOHBIC
MaTepHualibl, 00yJarolue MporpaMmbl, JOMAIIHUE 3a/laHus, 3allUCaHbl BUICO- U
aynuomarepuanbsl. Kpome Toro, ObU1H cO3/1aHbl BHEKJIACCHBIE 3aJaHUS U yUeOHbIE
TETpajau, MOATOTOBJICHBI KOMILJICKCHl YIPAXKHEHUH M 9K3aMEHALMOHHBIX 3aJJaHUH,
pa3MelIeHHbIe B CBOOOHOM JIOCTYIIC Ha y4eOHOH T1aTopMe YHUBEPCUTETA;

2) BO BpeMsi OHJIAH-3aHATUI y 00ydJaromuxcsi HabIoaeTcs CHIKEHHE KOH-
LEHTPAIMU BHUMAHUS U TTOBBIIIEHHAs] YTOMIISIEMOCTb, TIO9TOMY BO BPEMs OHJIAH-
00yudeHHs IpenoaBarelib IIAHUPYET paboTy ciexyronmM odpazoM. Ha srane noa-
TOTOBKH K 3aHSTHIO CTYJEHTaM IpeyiaraeTcsi 0ojiee JOCTYIHBIN JJIsi CaMOCTOS-
TEIHHOTO U3YYEHHUSI MaTepHall, YTO CTUMYIIUPYET CAMOCTOSTENBHYIO IESTETbHOCTh
CTYACHTOB, MOBBIIIAET YPOBEHBb YPPEKTHBHOCTH YCBOCHHUS HOBBIX 3HAHHH YK€ Ha
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JTare caMooOyuYeHUs! M MOATOTOBKH K 3aHATHIO. HemocpencTBeHHO B X0Je 3aHSs-
THUSL BBOZSTCS O0Jiee CIOKHBIE 3a/1aHUs, KOTOPBIE C MOMOIIBIO0 IBPUCTHUYECKUX U
MTOMCKOBBIX METOJOB yBEIMYUBAIOT WHTEPAKTUBHOCTH COJCPXKAHUS OOydYeHUS U
MOBBIIIAIOT UHTEPEC CTYACHTOB K S3BIKY;

3) oTcyTcTBHE MPSAMOI 0OpaTHOU CBSI3U MO pe3yibTaTaM pabOThI B PEKUME
OHJIAlH, BKITIOYAsl TPYJHOCTH, BO3HUKAOIINE Y CTYICHTOB B MpoIlecce 00yUYeHMs,
CBSI3aHHBIC C COACPKAHUEM O0YYEHHSI, OIICHKaMH ero d(GeKTUBHOCTH | T. 1. B ycro-
BUSIX pa0OThI OHJIAWH TPEIOJaBaTeIN MOCTOSHHO pa3pabaThIBalOT M COBEPIICH-
CTBYIOT pa3HOOOpa3HbIe 3aaHus JJIsl BCEX ITANlOB OOYYEHUS, Pa3IMIHbIC OIEHKH
nporiecca 00y4YEeHHUS U eT0 Pe3yJIbTaTOB, MEPBI KOHTPOJIS 32 pPabOTOM 00yJarommxcs
Y CTUMYJIUPOBAHUS UX K CAMOCTOSATEIIHHOMY O0YUYCHHUIO;

4) pu OHJIAH-O0YYEHUH OTCYTCTBYET MPSIMOE B3aMMOJICHCTBHE YUaCTHU-
KOB y4eOHOTo mpolecca, MPUCYIIUE 3aHATUSAM B ayAUTOPHUHU, [TOITOMY IMpenoja-
BaTeIM pa3pabdaThIBAlOT TPYMIOBbIE OHJIAH-3a/1aHUs, KOTOPbIE IPU3BAaHbl CTUMY-
JUPOBATh B3aUMOJICHCTBUE MEXIY OOYyYaIOIIMMUCS U MO3BOJISIIOT UM TOJIIEPIKH-
BaTh JAPYT ApPYyTa, B TOM YHCIIE TICHXOJIOTUYECKH.

T'omosHnocms yuacmuukog 0o6pazoeamenbHo20 NPoyeccd K OHIAH-00)YeHUTO.
Ecmu roBoputh 00 00y9aromuxcs, To, COrJIaCHO OMPOCY, MPOBEICHHOMY B TEUECHUE
MepBOii Helenn 00yUeHus, OHHU TO-Pa3HOMY aJaNTHPYIOTCS K OHJIAH-00y4YEeHHIO,
YTO HENb3S HE YYUTHIBATH HA BCEX dTanax paboThl B AWCTAHIIMOHHOM PEXHME.
Jlist perieHust 3TOH MPOOJIeMbl TPUMEHSICTCS TPAKTHYCCKH HWHIUBUIYaTbHBIN
MOJXOA K KaKIOMY y4allleMycs B XOJIe BCEro mpoliecca oHaitH-o0ydenus. Uto kxa-
caeTcsl MPEeroIaBaTeNIbCKOTO COCTaBa, TO B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOTO 00pa30BaHUs
TMIpenoiaBaTeliy I0KHBI HE TOJIBKO YMETh CO3/1aBaTh O0Y4aroIiii KOHTEHT, HO U Blla-
nethb 3HaHusAMH B o01actu JIOT 1 ObITh TOTOBBIMU UX MPUMEHSTH, IOCTOSIHHO IO-
BBIIIAsl YPOBEHb COOCTBEHHON KBaM(uKauu B chepe BIaIeHNs COBPEMEHHBIMH
CpelICcTBaMU OOYYEHHs], C LIEeJIbI0 Yer0 YHUBEPCUTETOM OBbLIM OPraHW30BaHbI exke-
HeJleNbHbIe OHJIAH-3aHATHUS JJI BCEX MPENnoiaBaTesei.

3. IJenu onnaiin-xkypca «Ilpakmuueckasn cpammamura pyccKkoz2o a3vlka.

Lenu 3nanuii; OBNIAJICHUE TEOPETHUCCKUMH 3HAHUSMH 10 OCHOBHBIM TpaM-
MaTHYECKUM KaTeTOPHUSIM; YCBOCHHE TPAMMATUIECKUX MPaBUII, TOHUMAHUE UX 3Ha-
YEeHWUsI; CTIOCOOHOCTh aHATM3UPOBATh TPAMMATUYECKUE SIBJICHUS B SI3BIKOBBIX Ma-
TepHalax; pa3andarh TpaMMaTHIeCKie (GOpPMBIL.

Llenu ymenuil u Hagblk08. YMEHHE UCTIONB30BaTh TPAMMAaTHYECKUE KOHCTPYKIHU
B YCTHOH M MMUCHMEHHOW PEUH; MPUMEHSATh TpaMMaTHYECKHE TIPABIIIA TIPU Ay -
POBaHMH, TOBOPEHUH, YTCHUH, IIUCbME U MEPEBO/JIC; MPe0oOpa30BhIBATh CTATUYECKUE
rpaMMaTH4ecKue 3HaHMs B JUHAMHUYECKHE TpaMMaTHUeCKHe HABbIKU U YMEHHS B
Pa3IUYHBIX peueBbIX cuTyauusx. Kpome Toro, mocpeacTBoM MpakTUKO-OPHUEHTH-
POBaHHOTO OOyUYeHHUs U3yUYeHHE NUCHUIUIMHBI IPU3BAHO PA3BUBATh WHHOBAIMOH-
HbI€ CIOCOOHOCTH M MHHOBAIlMOHHOE CO3HAHWE OOYYaroIINXCs, YTO, B CBOIO OYe-
penb, TOIHKHO YAOBIETBOPUTH MOTPEOHOCTH YHUBEPCUTETA B PUKIIATHONW OpPUEH-
TaI[UH TaJaHTOB.

Llenu 6 obnacmu xavecmea: GOPMUPOBAHUE MPABUIBHBIX CTpaTEerHil 00yyde-
HUS (TaKUX KaK MPeIBapUTEIbHBIA MIPOCMOTP 3aMETOK, COCTABIICHUE KapT MBbIIILIe-
HUS ¥ T. ]I.); COBEPIICHCTBOBAHNE KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHUS Yepe3 UCIOIh30Ba-
HUE JHAJIOTHYCCKUX U JUCKYCCHOHHBIX (DOpM pabOThI B ayIUTOPUM; yITydIICHUE
AQHATUTHICCKUX CITOCOOHOCTEH IyTeM pa3BHTHS HABBIKOB CAMOCTOSTEIIHHOTO 00yde-
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HUS M OpPUEHTAIlMM yYaIIUXCsl HA CaMOCTOSITEIbHOE MPOsIBJICHNE UHULIMATHUBbI Ha
BCEX dTanax 00y4YeHHUs; pa3BUTHE y 0O0YUAIOLINXCS CTIOCOOHOCTH CaMOCTOSITETILHO
KOPPEKTUPOBAaTh CBOE OTHOLICHHE K MpOoIecCy 0Oy4eHHsS M YCBOCHHIO 3HAHUM;
MOBBIIICHHE CIIOCOOHOCTEH K COTPYIHHYECTBY M KOMMYHHMKATUBHBIX HABBIKOB I10-
CPEACTBOM I'PYIIIOBOTO B3aUMOJICHCTBHS B TIpoIiecce O0yUEeHHSI.

4. Smanw yueonozo npoyecca. HenocpeactBeHHO Tepes] MPOBEACHUEM 3a-
HATUSI UCTIOJIb3YETCSl MHTEPAKTUBHOE MEPEBEPHYTOE 00yUeHHEe, KOTOpoe odecte-
YuBaeT Nepeaavyy 3HAaHWM C MMOMOIIBI0 MUHU-TIPOCKTHOTO 00ydeHus (00ydeHue,
OCHOBAHHOE€ Ha BBIIIOJHEHUH KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4): CTyJCHTaM Ipelaraer-
Csl IOCMOTPETh BHUJIEO MO TEME MPEICTOALIETO 3aHATHSA, BBINOJHUTH TECT, 3aIlU-
caTh BO3HHUKIIME BOIPOCHI, ONKMCATh TPYAHOCTU U OTHPABUTH CBOU 3aITMCH MPENo-
JlaBaTeiro. YK€ C yY4eTOM BO3HHKIIHX BOIPOCOB M TPYJHOCTEH, CTENEHU MOHU-
MaHMs yJalMMHCcs MaTepuaa MpernoiaBaTeslb NPoeKTHpyeT 3anartue. [Ipu Takom
MOJIX0/I€ CTYIEHTHI JOCTUTalOT CBOMX IIeJIel B 00J1aCTH 3HAHUH MyTEM CaMOCTOS-
TEJILHOTO TPUOOPETEHUS 3HAHUHN 110 TPAMMATHKE PYCCKOTO S3bIKA.

Ha 3aHATHAX MCHONB3YIOTCSl MHTEIUIEKTyaIbHbIE Y4eOHbIe HHCTPYMEHTBI IPO-
rpammbl DingTalk: BuneokordepeHnnm, 31eKTpOHHBIE TOCKU W 00yYarOIIHe JICHTHI.

[Ipu opranm3anmu paboThI MO M3ydeHHUIo npeamera «lIpakTruueckas rpam-
MaTHKa PyCCKOTO SI3BIKa» B PEXKHME OHJIAH-00ydeHUs 32 OCHOBY Oblila B3ATa Ka-
Hajckas metoauka ooydenuss BOPPPS (msaTe maroB oOydyeHust Ha 3aHATHAX: B —
bridge in, O — objective, P — pre-assessment, P — participatory, P — post-asses-
sment, S — summar), KOTopas peanoaaraeT cleaAyomni MyTh 00y4YeHus: Ipeay-
IpeXkatolee BBEJACHNE HOBBIX 3HAHMM, MpeBapUTeIbHOE TECTUPOBAHHE, TOCTA-
HOBKa Iiefiell 00yueHHsl, COBMECTHOE O0ydeHue (TeMaTHuecKas JUCKYCCHs, JIeK-
LIUM U OLIEHKAa CTYJIEHTOB, COBMECTHOE OOyuYeHHe U pacIIupeHue U T. 1.), oopat-
Has CBs3b IOCJIE TECTUPOBAHMs, 0000IIEHNE OMNBITA MPENOAABAHUS U COBEPIICH-
CTBOBAaHHE €ro KauyecTBa, CO3JaHME CIIEHAPHEB IS CTYACHTOB, 3aHATHI IJs 3a-
KpEIUICHHUsI HAaBBIKOB Pa3rOBOPHOM peuu, 3aBepIlleHHE YCBOSHHS U pPacCIIMpEeHue
3HAHUH, yITy4YIICeHUE S3IKOBBIX HABBIKOB.

[Tocne 3aHATHIA CTYyAEHTHI BBITIONHAIOT YCTHBIE U MUCHMEHHBIC IOMAITHHUE
3aJJaHHs: COCTABJICHNWE MHTEIUICKTYAIBHBIX KapT, CO3aHUE ayJAHO- U BHICO3aITH-
CH MHJIUBUAYAJIBHBIX Pa0bOT U (UIBMOB C JUAJIOraMM ¢ OAHOTpyINIHUKamMu. B ka-
YeCTBE SI3bIKOBOM NPAaKTUKU JJIs1 COBEPIICHCTBOBAHUS NPAKTHUYECKUX HABBIKOB
BJIQJIEHUS] PYCCKUM SI3BIKOM OOydaroUIMMcs IpeularaeTcsi IpUHUMATh yyacThue B
paboTe rpaMMaTHYECKOI0 OHJIaiH-KITyOa.

Takum oOpa3om, 0000111ast ckazaHHOE, OTMETUM, YTO B COOTBETCTBUH C IUIAHOM
OHJIatH-00y4YeHus] IPUHAT COoco0 OpraHu3ay yueOHOro mporecca B paMKax u3y-
yeHus «lIpakThyeckoil rpaMMaTHKK PyCCKOTO s13bIKa», IPEACTaBICHHbIN Ha puc. 1.

Kax Bu1HO, Opranusarys mporecca u3ydeHus peMeTa COCTOUT U3 TPEX 3TAIOB:

1) camocrosiTenpHOE 0OyueHHe Mepes 3aHsATHEM B Mporpamme Xuexitong,
Mpe/Ioararolee MoIyYeHNe IEPBUYHBIX 3HAHUH 110 TIPEIMETY;

2) aynutopHas pabora B mporpammax Xuexitong u DingTalk, nmensto koTo-
PO SABIIAECTCS MHTEPHAIM3ALUSA U PACIIMPEHUE 3HAHUM ¢ KOHEYHOM LIETIBIO pPa3BU-
THUS HABBIKOB U YMEHUI B YaCTU IPAMMATHKH PYCCKOTO 3bIKa;

3) nocrayautopHas pabota B mporpammax Xuexitong u DingTalk, name-
JeHHas Ha (OPMHUPOBAHNE YCTOMUMBHIX YMEHUH W HABBIKOB MPUMEHEHHS TpaM-
MaTHYECKUX 3HAHUM B peajbHBIX YCTHBIX U MUCHbMEHHBIX KOHTEKCTAX.
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Llenb 3HaHUi Lienn HaBbIKOB U YMeHUA KauecTBeHHble uenu

Puc. 1. Opranusaupms yyeGHoro npouecca

5. Cucmema oyenku. OnnaitH-ooydenue TpeOyeT BHEAPSHHUS COUETAHUS pa3-
JUYHBIX U MHOTOMEPHBIX CHUCTEM OLIEHKH: aBTOHOMHOMW OIIEHKH TIAT(OPMEI, ca-
MOOIICHKH, OIICHKU CTYACHTOB, OIICHKH JICATEIHHOCTH TPETOIaBaTesl.

B miporienypHoii orieHKe OBUTH YCTaHOBIICHBI OIICHOYHBIE MTOKA3aTENIN U BECO-
BbIe KOA((PHUITMEHTHI JIs OLICHKU OHJIAH-00yYeHHs Ha BCEX 3Tamax J10, BO BpeMst
u nocie ypoka. OKoHuUaTelnbHas OLEHKa coueTaeTcs ¢ Kiaccupukanueit oopaszo-
BarenbHBIX Iiene b. biiyma (mpodeccopa Umkarckoro yHHUBEpCHUTETa, MPOJIBH-
HYBIIIETO KiIaccH(UKaIUo y4eOHBIX Ieneil: remember, understanding, applying,
analyzing, evaluating and creating) (Betts, 2008), Hay4HO pa3paboTaHHBIM HU3KO-
ypoBHeBbIM (40 %) W pacmmpeHHBIM conepkaHueM oueHku (60 %), yCTHBIM U
MTUCHbMEHHBIM YK3aMEHOM.

[TpomexyTouHast olleHKa KauecTBa 0OpaTHOM CBS3H (OTHOIIIEHUE CTYICHTOB
K M3y4aeMOMY MpPEIMETY ¥ YPOBEHb MX MOTHBAIIMHU) CKIAIBIBACTCS U3 TaKUX dIie-
MEHTOB, KaK IMOCEIIaeMOCTb, YCIICITHOCTh PEIICHUs MOCTAaBICHHBIX 33/1a4, y4acTHE B
JIMCKYCCHOHHBIX (hOpyMax, B OLICHKE IPYrux (opM AesTeTBHOCTH, JEMOHCTPUPYIO-
IMX KOMMYHUKATUBHBIC M BBIPA3UTEIBbHBIE CIIOCOOHOCTH OOYYaIOIIUXCS, COB-
MECTHOE 00ydYeHHE, OTPaKAIOIIEe CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHUKAIMH U T. 1. (CM. Tab-
nuiry). [IpomeskyTouHast OIleHKa CKIIAABIBACTCS U3 COYETAHUS KOJTUYECTBEHHOTO U
Ka4yeCTBEHHOTO aHAJIN3a, CTATUCTUYECKUX M JHHAMUYECKUAX TaHHBIX.

Y IenbHbIN BeC NEBATH MyHKTOB (TEKCT MO IiIaBaM J0 YpOKa, TOMAIHUE 3a-
JIaHWsI, KOHTPOJIbHAs pPad0Ta, MOBEICHHE Ha 3aHATHSX/ay JATOPHOE B3aMMOJICHCTBHE,
TPYIIOBas IEATEIHHOCTE/TPYIIIOBOE COTPYAHUIECTBO, OOCYKIICHHE/ydacTHE B JIHC-
KYCCHSIX, IpYroe TIOBEJICHHE TP 00yUeHUH/IpyTast IesITeIbHOCTh PU 00YUYCHHH,
MPUCYTCTBUE Ha 3aHATHUSAX, MPOCMOTP BUICO W BBHIMOJTHCHHE 3a/laHUil Ha TUIAT-
dbopme), apyras OeATEILHOCTh NMPU OOYYEHHH — y4acTHE B SI3BIKOBOW TPAKTHKE
Tnocie 3aHATHI M T. 1L, MoBejeHue Ha 3aHaTusax (20 %') u ayauropHoe B3amMo-
nevicteue (20 %1) COCTaBIAIOT cOOTBETCTBEHHO 20 % M OLIEHMBAIOTCS C TOYKHU
3peHUs A3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH (KOMIIETEHTHOCTH) M Y4acTHsl, MOTUBAIUU (Ka-
YEeCTBA).
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MpomeXyTo4yHas oueHKa

Tabnnua

TpexmepHble BbiGopouHas YaenbHbiAi  dTanbl yueOGHOro MeTopabl OLEeHKN
uenu npoBepka BEC npouecca
TecT no rnasam MpoxoxaeHne obyveHus
5% Mepen ypokom POXOX, Y
[0 ypoka (KOMNbIOTEPHAs OLEHKA)
Liene OueHka yuntens +
o o
p
dopmupoBaHuga  [JomaluHue 3agaHnsa 20 % Mocne 3aHaTuin
SHaHWi oLleHKa CTyaeHTa
KoHTponbHas . KomnbloTepHas oueHka +
P 10 % Mocne 3aHaTun p .
paboTta 3aKcnepTHas oLeHka
MoseaeHme KomnbloTepHas oueHka +
Ha 3aHSTUSIX 20 %' Ha ypoke oLeHKa yyuTens +
oLleHKa CTyaeHTa
O ypoka +
pynnosas 10 %2 B0 f‘ e?\/:; oka + OueHka yuntens +
0
Lens nesitensHocTb (PBL) pems yp oLeHKa CTyieHTa
dopmurpoBaHms rnocne ypoka
yMeHUiA Jo ypoka + KomnbloTepHas oueHka +
1 HaBbIKOB O6cyxaeHne 10 %° BO BpeMSs ypoka + OLLeHKa yunTens +
rnocne ypoka oLeHKa CTyaeHTa
[lpyroe noseneHue Jo ypoka + CamooueHka +
APV 0ByuEHIN 10 %* BO BPeMS ypoka + oLeHKa yuntens +
Y nocne ypoka oLleHKa CTyaeHTa
MpucyTtctBue
pucyT 5% Ha ypoke KomnbioTepHas oueHka
Ha 3aHATUSAX
lMpocmoTp BMaeo +
BbINOSIHEHNE 3a4aHNIN 10% Mepepn ypokom KomnbloTepHas oueHka
Ha nnatdopme
AyouTopHoe 1 OueHka yuntens +
o 20 % Ha ypoke
K B3aMMOAENCTBME ° yp oLeHKa CTygeHTa
Q4yeCTBEHHbIE
0 ypoka +
1 BMOoLMOHaNbHBIE 'pynnosoe 10 %2 80 Q)e?\lnz ypoKa + OueHka yuntens +
uenn COTPYAHNYECTBO oueHKa CTyaeHTa
rnocne ypoka
YuacTue Jo ypoka + KomnbloTepHas oueHka +
B MCKYCOHAX 10 %° BO BPeEMS ypoka + oLeHKa yuntens +
Y nocne ypoka oLleHKa CTyaeHTa
[pyras oestensHOCTb Ao ypoka + Camoouerika +
10 %* BO BpeMs ypoka + OUEHKa yunTens +

npu oby4eHnn

nocne ypoka

OLEeHKa CTyaeHTa

6. Ananus UHHO6AUUOHHO20 nomenyuala U xXapaKkmepHsle npeumyiye-
cmea Kypca «Hpakmuuecmm cpaAmMMamuKa pyccKo2o A3ulKa.

Buvicokuil yposenv yuebnvix yeneti:

1) mocTpoeHre MOAENN «rpaMMaThka + KyJbTypa + HPAaBCTBEHHOE BOCIIH-
TaHUE» IMpecieAyeT LeJb BOCIUTHIBATH BHICOKOMOPAJIBHBIX JIFOICH: CIOKUBIIASICS
AMUAEMHUYECKAsT CUTYyaIusl OaronpHusITCTBYET U3YUYCHHUIO HCOJIOTHYECKHX U TIO0-
JUTUYECKUX DJIEMEHTOB, COJIEPKalINXCS B COOTBETCTBYIOIIEM KOpITyce TpaMMa-
TUYECKUX 3HAHUM, aHAIN3y T'PAaMMaTHYECKUX SIBJICHUN W TOBBIIIEHUIO YyBCTBA
COIIMAIPHOM OTBETCTBEHHOCTH. JlOCTMKeHME 0003HAYEHHOW IENH pean3yeTcs
MOCPEZICTBOM OTOOpa COOTBETCTBYIONIETO MHTepHET-KOoHTeHTa N3 CMU Kutas u
Poccun (TeKcThI, MOCBSIIEHHBIE pab0OTe Bpadeil, TYMaHUTAPHON MMOMOIIM CTpPaH,
COLIMATLHOM MOAEPKKE B niepro]] 60pb0sl ¢ manaemueii COVID-19);

2) B COOTBETCTBHUH C YCTAaHOBKOW YHHUBEPCUTETA, CBI3AHHOW C TTOJATOTOBKOM
TaJaHTOB MPUKJIATHOTO TUIIA, B MPOIECCE MPENOJABaHUSI TPAMMATUKH JEIACTCS
yHOp Ha KyJbTUBUPOBAHUU NMPUKIIAJHBIX CIOCOOHOCTEH: C MOMOUIbI0 00YyUYEHUS
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MOHOJIOTUYECKUM U JHATOTUYECKUM IIa0JI0HaM, ayIUTOPHBIX TUCKYCCHIA, TPYII-
MOBOTO B3aUMOJICHCTBUS, BHEKJIACCHBIX MPAKTUYECKUX 3aHITUN IpaMMaTHKa WH-
TErpUpyeTCsl B peaibHble KOMMYHHKATHUBHBIC CUTyalnu. B pe3ynbTare pa3BUBa-
I0TCS CIIOCOOHOCTU CTYJIEHTOB HCHOJIb30BaTh 3HAHUS IPaMMATUKU ISl PELICHUS
KOHKPETHBIX MPAKTUYECKUX 3a/1a4.

Hnnosayuonnwiti o6yuarowuil konmenm. Copuepxanue oO0ydeHHs: He OTpaHu-
YMBAETCS OJHUM Y4eOHHKOM JJIsl OTHOTO Kypca, a JOTOJIHSETCS] yUeOHBIMU pecyp-
CaM{ B PEeKUME OHJIAIH, COCTOSILIMMHU U3 ISTH MOJYJIEH, KOTOpbIe MO3BOJISIIOT yua-
umMcst monryduth Oosiee 100 MukpoBuaeo st 00y4eHHs, BHICOKOKAU€CTBEHHBIE
OTEUYECTBEHHBIC M 3apyOeKHbIe BUICOPOIUKU M JTUTEPATypy MO BCEM pazeiam
Kypca, 94TO CIOCOOCTBYET MHHOBALIMOHHOW AESITENBHOCTH, PACKPBITHIO TBOpYE-
CKOTO MoTeHIHaNa U 2QPEeKTUBHOMY JOCTHKEHHIO IIeNiel yueOHON MpoTrpaMMBL.

Hunosayuonnvie cpedcmea u memoowlt 00y4eHus:

1) oOyuenue, ocHoBaHHOEe Ha mpuMeHeHnu miardopm Chaoxing, Xuexitong,
DingTalk, o0benunsieT AucTaHIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIE TEXHOJIOTUU U TPEIo-
naBaHue onnaiH. IlepeBepHyTas oHnaliH-MOJENIb O0y4EHUsl, IPUMEHsieMast B ayau-
TOPWH, pemaeT mpoosieMy TPaIUIMOHHOTO OO0yUYEeHHUS «IIOJTHBIN KIIacC»: Yallle BCEro
B ayJWTOPWHU HA 3aHATUSAX HA BCEX ATAlax TOJBKO OJUH MpEnojaBaTelb B pas-
JUYHBIX (popMax MepenaeT 3HaHMS, MPAKTUYECKHU OTCYTCTBYET OOIEHUE «IIPETo-
JlaBaTelb — IMpenojaBaresid, CTyACHT — CTyaeHT». [IpennaraeMbiii TpexXsTamHblil
nporiecc 00ydeHus OHJIaH 00BbeaUHSET OOJIbIIee KOJUIECTBO YIYACTHUKOB yueo-
HOTO MpoIlecca, PemaeT NpooiaeMy CIa0bIX S3bIKOBBIX HABBIKOB 00YYarOIIUXCS;

2) UHHOBAIIMOHHBIE CPEICTBA 0OYUYEHHSI MO3BOJISIOT pa3paboTaTh pazHOOO-
pasHble yueOHbIE MEPOIIPUATHSI C IEbI0 YIyUIIeHUS OOIIEro KauecTBa MoArOTOBKU
cryaenTtoB. [Ipouecc oHnmaiiH-00y4eHUsI CTYJEHTOB KOHTPOJIMPYETCS U YIpaBilsi-
eTcs, CTyIeHTaM KaKIyI0 HEJEeNI0 MPUCBHIIAIOTCS YBEIOMIICHHUS, BBOATCS aKaje-
MUYECKUE TPEIYyNPEkKACHUS U MPHUCHUIAIOTCS WHAMBUIYAIbHBIE PEKOMEHIAIIUN
(HammpuMep, mociie 00y4eHus CTYJICHTOB B TPYIIaX BHEIPSIOTCS €KETHEBHAS CH-
CTeMa OTYETHOCTH, B3aMMHAs MOAJEPKKA COKYPCHUKOB U Jp.). BrIeyka3zaHHbIe
METO/Ibl CTUMYJIPYIOT CTYJCHTOB K OOYYEHHIO, TTOBBIMIAIOT X CAMOCTOSATEILHYIO
CIOCOOHOCTh K 00Y4YEHHI0, JENAI0T ero 0ojiee YBJICKATEIbHBIM, & YPOBEHb y4eO-
HOM 2((HEKTUBHOCTH 3HAYUTEIHHO IMOBBITIIACTCS.

Memoowt oyenxu. B pamkax peanusaiiy npejgaraeMoi MOAeIn 00yUueHus
OBbLT U3MEHEH MOAX0 K TPAJUIIMOHHOMY METOJy OLIEHUBAHHsI pe3yJbTaTOB: CAeNaH
aKIIEHT Ha OICHKE 3HAHMI, YCOBEPIICHCTBOBAH €IMHBIN METOJ OICHKHU (OLIeHKa
y4eOHOM AesTeNbHOCTH y4YalluXcs TOJIBKO MyTeM 2k3aMeHoB). CodeTraHue mpo-
MEXYTOYHOTO M UTOTOBOTO (Ha 9K3aMEHE) KOHTPOJIS, HAJTMYHE MHOTOCEKTOPAIIb-
HBIX ¥ MHOTOMEPHBIX CHCTEM OIIEHKH, COYE€TaeMbIX C KOMIBIOTEPHON OIEHKOM,
CaMOOIIEHKOH, OIIEHKOW y4allerocs, OLEHKOW IMpenoaaBaresis, KOMIUIEKCHBIM aHa-
JM30M 3HAHWH, BO3MOXKHOCTEH, KauecTBa U T. JI., MIO3BOJISIIOT TIOBBICUThH TTOHMMA-
HUE CTENICHM CIIOKHOCTH 3HAHWW M BBOJUMBIX PECYpPCOB B Iporiecc oOydeHwus, a
TaKXe CIIOCOOCTBYIOT OCO3HAHHOMY IPEOJOJICHUIO TPYAHOCTEH O0yJaronIMMHUCS
Ha pa3JInYHBIX dTanax o0y4eHwus.

7. Ananusz pe3ynomamoe oHaauH-00yuenus. IOPEKTUBHOCTh BHEAPEHUS
OHJIAH-00yUYEeHHS OIICHUBACTCS C ABYX CTOPOH: Y(PPEKTHBHOCTh OOYUEHUS CTYICH-
TOB U WCCJIEIOBaHUE OMBITAa (CTEMEHH YIOBIETBOPEHHOCTH) yueOHOTO IMpoliecca.
DddexTuBHOCTL 00yUEHUS XapaKTEPU3YETCs CTEMEHBIO TOCTHXKEHUS TOCTaBJICH-
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HBIX LeJIeH, yIOBJIETBOPEHHOCTHIO IIEISIMU, OLIEHKaMH CITIOCOOHOCTEH M CTETIEHBIO
JOCTHKEHUS SMOIMOHAIIBHBIX IIEJICH.

Oyenxa a¢pghexmuernocmu 06yuenusi cmyoenmos. Onerka 3hHEeKTUBHOCTH 00Y-
YeHHs] OCHOBAaHA Ha aHAJIM3e YCIEBAEMOCTH ydJaIuxcs 3a 15 Henenb, B TOM 4ucie
YUYUTBHIBAIOTCSI PE3YJIbTAThI MPEIYNPEKIAIOIIET0 TeCTUPOBAHUS ([0 MaTepraiam
710 3aHATHSI) M KOHTPOJIBHBIX paboT mocie 3aHatuit (puc. 2 u 3).

76
74
72
70

68

66
64
62

60
1Hepena 3 Hepena SHepena 7 Hepena 9Hepena 11 Hepmena 13 Hepena 15 Hepens

Puc. 2. Pe3ynbTaThl TECTOB A0 Havana 3aHATUN

90

85
84
85 83 - 83

80 77,5 78

75
71,5

70
65

60
1Hepena 3 Hepena SHepena 7 Hepena 9Hepena 11 Hepmena 13 Hepena 15 Hegens

Puc. 3. Pe3ynbTatbl TECTOB NOCNE 3aHATUN

CpaBHUTENBHBIN aHAU3 PE3yJIbTAaTOB, MIPEICTABICHHBIX Ha puc. 2 u 3, ae-
MOHCTPUPYET TEHJIEHIIMIO K MOBBILIEHUIO YPOBHS YCIIEBAEMOCTH, YTO CBUAETEINb-
CTBYET O 3aMETHOM M3MEHEHHH aJalTallii K OHJIAH-00y4YEeHHUI0, COCTOSTHUH 00Y-
4yeHus ¥ 3p(HEeKTUBHOCTH 00yUEHus.

ITocne cuctemarndeckoro oOy4eHHs MO MPEVIOKEHHOW TPEX3TAIllHOW MO-
JIeNTd pe3yJIbTaThl SK3aMEHOB BBIIIE PE3yJIbTATOB MPEABIAYIIEr0 TECTUPOBAHUS B
cpenreM Oosee yeMm Ha 10 6amioB, 4TO ABISETCS MPU3HAKOM ITOBBIIICHUS YPOBHS
3G PEKTUBHOCTH 00yUEHUSL.

VYcneBaeMocTb B cpeaHeM cocrtaBisger 82 Oamra, oOmmit KodpuiueHT
yCIIEBaEMOCTH «OTINYHO» — 37 %, a yIOBIETBOPUTENIbHbIE OLIEHKU UMEIOT 95 %
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00yyYaromuxcs, YTO CBUIETEIbCTBYET 00 YCIEIIHOM JOCTHKEHUHU Lienel oOyue-
HUS B 00J1aCTH 3HAHUIA MO0 TPaMMaTHKe.

Hccnedosanue onvima obyuenusi (cmenenv yooeiemseopenHocmu). Pesynbra-
TBI UCCJICZIOBAHUS YPOBHS YAOBJIETBOPEHHOCTH O0yYEHHEM OCHOBAHBI HA JJAHHBIX
w1aTOpMBbl yIPABICHUS TI0 OIIGHKE KauecTBa YHHBEPCHTETA M aHKETE, OIyOIu-
KOBaHHOW MHCTPYKTOPaMHU.

O011ee unco MmoceneHni y4eOHbIX KypcoB Ha tuiatdopme coctaBmio 10 578
yenoBek, uto paBHsaercs 100 %, a moka3aTenb BBIOJHEHUS 3a1aHuii — 6osee 95 %

(puc. 4).

O IIPOC YAOBJI€CTBOPEHHOCTH CTYICHTOB

35 33 33 31 31
29 29 30 5o 29 30 28 28 29
30
25
20
15
10
2 2 3 2 2 3 3 2
5 0 00 00 o lo 0 o oo 1o 0 0 0 0
o 'm =} - o s - =] | | [ m
Heo6- [ocra- d¢dex- Ouerka CooTser- Coo™  3¢pex- Sddek-  Oueria Sbdex- Ipdek- Obuwan Ouerra
BeTCT- ™B- bopmbl npevivy-
xoam- Toy-  BHOCTL opraHn-  rppe ™B- HoCTb P TMBHOCTE  TMB-  OUEHKA  yocy
MOCTb  HoCTb  YMaCUA  3aumit  1ocra Bue HOCTb  mero-  AOMAW- rpynno-  HOCTb  addek-  ownaiin-
ByTo4- obbema BMPA-  ayau-  ove AOMALT mvero-  pnos Hero BbIX  MPaKTW- TMBHO- OOyWeHMA
HeHuM  yueb-  MbX  TODHOW youper- Hero pgos  OOwe  3MA- zangmuil ueckux  cm :g:sif;
yueb-  Hoi TPAHUW paBotbl  org  SOAHMA obyue- T]”ﬂ 8 HuA BOC-  3aHATUA obyye- Tpagn-
HbIX  MHpop-  UMAX ypoKa uenam - pyag u,epc; BOEHWM MCe-  HMAB  WOHHON
ueneit  maupm YPOKa  mpo-  camo- A3blKa  MWHa- PMOM
pexume ey
Kypca lecce  CTOA- POB  OHMaMH  3aum
camo-  T&/IbHO- obpazo-
rousy- Batesib-
O Germn Horo
TeNbHOM pycckoro npo-
pabotbl  si3bIKa uecca
YAO0BNETBOPUTENBHO 29 31 31 29 30 28 29 Sl 30 31 28 28 29
M HOpMaNbHO 2 0 0 2 1 3 2 0 1 2 3

¥ Hey0BNETBOPUTENIBHO 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Puc. 4. Onpoc yooBNeTBOPEHHOCTN CTYAEHTOB

CopepxaHue OLEHKU BKJIIOYAET LIETU M3Y4YeHHs Kypca, METOJbl 00yueHus
OHJIAliH, yueOHBIE PEeCypChI, TECTHI MO pa3zesiaM M COCTaBICHUE JOMAITHUX 3aja-
HUHM, METOMBI MpenoJaBaHusi, pa3paboTKy CTpaTerud 0O0y4deHHs U BO3MOKHOCTD
yIYYIUTh Pe3yIbTaThl O0y4YeHUs. B 11e110M yI0BIETBOPEHHOCTh YYAIIUXCs OHJIAMH-
npenojaBaHueM aocturaer 98 % — mpu3Hak TOro, 4YTo CTYIECHTBI CUMTAIOT LIEJIH
0o0yuYeHHs TOHATHBIMU, 00BbEM y4eOHON MH(OPMAIUN TOCTATOYHBIM, a yU4eOHbIE
pecypcsl MHOTOOOpa3HbIMH. Yare Bcero oOyuaromuecst ogo0pstoT crocod opra-
HU3aIMK y4eOHOro Impolecca Ha OHJIaH-TIaT(opmMe, OBIIAAEBAIOT CTPATEIHAMU
M3y4YeHHs] TPaMMaTUKH U COBEPIICHCTBYIOT HABBIKM KOMMYHMKAIMH, COTPYIHU-
4ecTBa U MPUMEHEHHUS s3bIKa. VHTEIeKTyallbHbIE, KOMIIETCHTHOCTHBIE U OMOITH-
OHAJIBHBIE LIEJIM Kypca y4eOHOM MporpaMMbl B OCHOBHOM JJOCTUTHYTHI.

[MoxBoast UTOT, MOXKHO CKa3aTh, 4TO dPPEKTUBHOCTH MPEMOIaBaHUs Kypca
«IIpakTryeckas rpaMmaTKa PyCCKOTO SI3bIKay» OHJIAWH IO MPEAJIOKEHHON TpeXITarl-
HOM CHCTEME OTHOCHTEIILHO BBICOKasl. 3HAHUS ¥ YMEHHsI C(hOPMHUPOBAHBI, BCE TIOCTAB-
JIEHHBIE 111 Kypca B OCHOBHOM JIOCTUTHYTHI, a OHJIaH-00y4€eHHe T0 MpeaIaraeMoit
METOJIKE ¥ ayAUTOPHOE 00yUIEHNE OKa3bIBAFOTCS MPAKTUICCKH YKBUBAICHTHBHIMH.
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3aknouyeHue

Kypc «IIpakTiueckas rpaMMaTHKa pyCCKOTO S3bIKa», OCHOBAaHHBIN HA CHCTEME
MHUKPOKJIACCOB U pealin3yeMblil Ha OHJIalH-TIaT(opMe, CIOCOOCTBYET COBEpILIEH-
CTBOBAHHIO HABBIKOB BEPOATLHOTO OOIICHHS YUAIIUXCs, YTO HAIEJICHO Ha TPeoo-
pa3oBaHUE S3BIKOBBIX HABBIKOB B PEUEBBIC U IOCTH)KEHUE KOHEYHOH L€ o0yue-
HUS — COBEpILEHHE Mepexoia OT MOHUMaHUs U 3alIOMUHAHUS 3HAHUN TPaMMAaTUKU
K TIpaKTUKE MPUMEHEHUS sI3bIKa U SI3BIKOBOMY TBOpUecTBY. Kpome Toro, onmucan-
HBIH TPEXITAIHbIN Mpolecc 00yUYeHus! MO3BOJISET MEPEHTH OT 1ienel 00ydeHus: H13-
KOTO YPOBHS K LEJSIM BBICOKOTO ypoBHS. Jlimst mocTmxkenus 3(h(heKTUBHOTO B3aMO-
JEUCTBUS MEX/y MPEroaBaTe/IsIMU U CTyI€HTaMHU MpenoaBaTeian TpaHCPOpMHU-
PYIOT TpaJUIMOHHOE OYHOE OOYYEHHE B ayJUTOPHUU B PAa3IMYHBbIC (OPMBI OHJIAMH-
00yYeHUs U UCIIOIb3YIOT HHCTPYMEHTBI IU(PPOBOTro 00yUeHHs U 00yyaroImue KoM-
MYHUKAIIMOHHBIE TIaT()OPMBI, TEM CaMbIM TOBBIMAS YPPEKTUBHOCTH O0yUCHHS.
[IpenmnaraeMblii BapuaHT TPEX3TAIHOIO IMpolecca 00yueHHs peaau3yeT MpaKTH-
KO-OPHEHTHPOBAHHBIN MMOIXO0] K U3yUEHHIO SA3bIKA: TAKOH MOAXO0. B JTF000E BpeMs
U B JIFOOOM MeCTe MO3BOJISET YYaIMMCS MOMYYHUTh JOCTYII K OOJIBIIOMY KOJMYECTBY
y4eOHBIX PECYpPCOB, MOOMIIBHO pearupoBaTh Ha JUHAMHUKY WH(OPMAIMH, YTO TIPH3Ba-
HO CIIOCOOCTBOBAaTh YJOBJIETBOPEHUIO MHAMBUAYAIbHBIX NOTpeOHOCTEH 00yyaro-
IIUXCS, TIOBBIIIEHUIO YPOBHSI MOTHUBAIIMH U CIOCOOHOCTH K CaMOOOYUYEHHIO U ca-
MOOpraHM3anuu, 6ojee KaueCTBEHHOMY YCBOCHHUIO 3HAHUH, MOBBIIIEHUIO KOMMY-
HUKATHBHBIX HABBIKOB B PEATbHBIX YCTHBIX U IIMCbMEHHBIX PEUEBBIX CUTYAIUSX.

ENG

Introduction

Despite the fact that specialists argue about the effectiveness/ineffectiveness
of distance learning technologies used in the educational process (in language
teaching in particular), they have become an integral part of modern education
(including teaching Russian as a foreign language, RFL). There are a large num-
ber of recent scientific and methodological studies considering the use of modern
telecommunication technologies in foreign language teaching (including teaching
Russian as a foreign language). The researchers focus on the main methodological
problems of teaching foreign languages through telecommunications networks
(Dmitrieva, 1998) and the ways of teaching foreign language through computer
telecommunications (Polat, 1998). Apart from that, methodologists analyze the spe-
cifics of independent cognitive activity of students who are involved in online lan-
guage learning (Elashkina, 2003), the use of the resources of the educational por-
tal in teaching Russian as a foreign language (Rusetskaya et al., 2017), development
of interactive RFL materials (Khorokhordina, 2018), etc. There are numerous studies
on language didactics devoted to teaching Russian as a foreign language online.
Moreover, researchers describe the types and methods of e-learning. In the article
written by Manetu Ndyay, Nguyen Wu Hyong Ti and E.O. Grunina, there is a quali-
tative review of recent studies on the use of modern computer technologies in RFL
teaching: in their research, the authors focused on the use of innovative technolo-
gies in the process of RFL teaching (Manetu Ndyay et al., 2020).
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In this article the authors do not make an attempt to explain the concepts of
online learning, e-learning and distance learning technologies, since it is the task
of the specialists in the field of modern communication technologies. However, it
should be noted that, like many other researchers, the authors of the article define
distance learning as an organized, purposeful online process of interaction be-
tween teachers and students which involves the use of specific teaching tools and
distance learning technologies. Distance learning technologies are educational
technologies used at all stages of e-learning through information and telecommu-
nication networks. Online learning is considered as one of the forms of distance
learning with the use of distance learning technologies (Andreev, Soldatkin, 2013;
Elashkina, 2003; Polat, 1998; Rusetskaya et al., 2017; Fomina, 2016).

In the ten-year development plan for educational informatization (2011-2020)
approved by the Ministry of Education of China, it is proposed “to significantly
accelerate the development of information technology and education”. Apart from
that, in the context of the education reform it is vital to use modern information
technologies'. A hybrid online/offline model of teaching is optimal; it effectively
improves the quality of learning since various teaching theories, technical tools
and implementation methods are combined. However, in the spring of 2020, China
faced with the need to organize distance learning since teachers had to interact
with students remotely.

During the COVID-19 pandemic, the educational institutions implemented
the recommendations of the Ministry of Education of China and introduced an online
learning management system in secondary schools. In Jilin province due to the ex-
tension of the spring semester, a new curriculum was developed. All educational
institutions of the country faced with the need to organize distance learning in ac-
cordance with the proposed recommendations. At Jilin International Studies Uni-
versity the RFL teachers also used the e-learning methodologies to organize
the educational process.

Thus, the purpose of the research was to describe the three-step process of
teaching “Practical Russian grammar” to foreign students in the context of online
learning with the use of distance learning technologies.

Methods and materials

The authors of the article used the following methods: analysis, systematiza-
tion, generalization, description, comparative analysis of approaches to teaching
and methods of assessing the educational process, survey and testing. The re-
searchers examined the materials of the study course “Russian language: Russian
language textbook (elementary level)” (Shi Tieqiang, Liu Sumei, 2010). Apart
from that, the authors analyzed the materials used in teaching “Practical Russian
grammar” (videos, audio materials, images, texts from the Internet resources) and
the results of the General Test for Knowledge of the Russian Language (level 4)
conducted in China in 1998-2019.

! The ten-year development plan for educational informatization (2011-2020) (13.03.2012,
No. 5). Retrieved July 25, 2020 from http://old.moe.gov.cn/publicfiles/business/htmlfiles/moe/
$3342/201203/xxgk 133322 html?authkey=bteiv3
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Results

During the COVID-19 pandemic, “Practical Russian grammar” was taught
online. The teaching process included:

1. Public lectures on Russian grammar. In China, every week the users of
the DingTalk platform could attend online public lectures on Russian grammar.
Over 200 people could take part in a conference on the DingTalk platform and
share learning materials. Teachers used the demonstration platform to present edu-
cational materials to the learners.

2. Practical grammar: online communities. During the “quarantine” semes-
ter, an online community “Russian Grammar Club” and a public account were
created for students learning Russian grammar. Apart from that, learners could
join a training camp “Conversation Club” which was organized in cooperation
with Russian-speaking students. Students were motivated to take part in the activi-
ties of these online communities because they got additional points and improved
their academic performance.

3. Collection of grammar resources. During the epidemic, the members of
the target group created 40 micro-videos. Now the Russian grammar course includes
more than 110 sets of 20-minute micro-videos. Moreover, there is a collection of
resources which can be used to improve the quality of traditional teaching and to
develop “first-class courses” during the “next epidemic”. Online learning became
a “new element” of modern education. During the “quarantine” semester, more than
40 sets of grammar exercises and tests were developed. An extensive collection of
grammar revision exercises was created on the basis of the materials of the Gene-
ral Test for Knowledge of the Russian Language (level 4) conducted in China in
1998-2019. In addition, a project on online self-assessment was implemented.

Discussion

1. Organizing a course. Students who learn basic Russian need to focus on
“Practical Russian grammar”. As a rule, language learners do such courses as
General Russian and Russian for academic purposes. At first students learn a for-
eign language, and then they apply their language skills to study major subjects.
At the university most students study foreign languages from scratch. Therefore,
teachers who teach basic grammar, face a number of challenges: to teach an intro-
ductory course on Russian grammar; to teach traditional grammar; to organize
work in the classroom; to check students’ homework and assess their progress.

If such an approach to teaching grammar is used, there is little interaction
between the teacher and students. Moreover, students cannot apply their inert know-
ledge and develop language skills, since the educational process is based only on
the classroom activities.

Jilin International Studies University introduced the program “Development
of applied talents”. It is mainly focused on the development of the language skills
and it is aimed at: developing students’ speaking skills — students should be able
to learn how to use grammar in their spoken language; finding the ways how to
make Russian grammar lessons interesting and interactive so that students have
an opportunity to develop and improve their practical skills.
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Thus, it is vital to use a practice-oriented approach to teaching foreign lan-
guages at a university and develop the “Practical Russian grammar” course.

2. Development and analysis of the “Practical Russian grammar” course
in the context of online learning.

Characteristics of students. This educational experiment involved the learners
who started to study at the Russian language department in 2019. During the first
semester they studied the language in a blended learning environment (Hockly,
2018). Apart from that, the technology of flipped classroom was used and students
learnt the language on their own (Mehring, 2017). In accordance with this teach-
ing method, students watch a micro-video before the lesson and acquire primary
knowledge. In the classroom they improve their knowledge speaking skills.

Basic conditions for online learning:

1) during the epidemic, organizing the process of distance education, the uni-
versity teachers had to solve a number of technical problems. Apart from that, they
needed more printed textbooks, workbooks and source materials. There was a huge
amount of various electronic resources to choose from. The teachers were instructed
to divide the grammar material into topics and then to develop electronic educa-
tional materials and training programs; to create homework assignments and to make
videos and audio recordings. In addition, teachers created assignments for indi-
vidual learning, made activity books, and developed exercises and examination
assignments, which were freely available on the university's educational platform;

2) since learners find it hard to concentrate when they study online, it is a big
challenge to capture each student’s attention. To tackle this challenging task effec-
tively, a teacher needs to do the following. Before the lesson, students should learn
some material on their own. If this material is easy to understand, it will stimulate
learners to study independently and to improve their skills. When students attend
online lessons, a teacher gives them more challenging tasks. To do their assign-
ments, learners need to use heuristic search methods. This increases teacher-
student interaction and keeps students engaged in the classroom;

3) there is a lack of immediate feedback on the results of online learning and
students experience certain difficulties. There are a number of problems associated
with the learning content, student assessment, etc. To solve these tasks, teachers create
assignments in accordance with the stages of the educational process, design an asses-
sment system, monitor students’ progress and stimulate them to study independently;

4) when students attend online classes, there is no direct contact between them.
So, teachers create online group assignments to stimulate students to interact with
each other and find emotional support.

Readiness for online education. According to the survey conducted during
the first week of online learning, students adapted differently to this form of edu-
cation, which should be taken into account by the teachers who organize the edu-
cational process. To solve this problem, teachers should give students individual
attention. As for the teaching staff, in the context of modern education, teachers
should not only be able to create educational content, but also to be able to use
distance learning technologies, to develop their digital competence and to use
modern educational tools. For this purpose, the university organized online training
courses for the teaching staff.
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3. Objectives of the online course “Practical Russian grammar”.

Linguistic awareness objectives: learning theoretical knowledge in the main
grammatical categories; learning grammatical rules, understanding their meaning;
the ability to analyze grammatical phenomena in linguistic materials; distinguishing
between grammatical forms.

Skills and abilities objectives: the ability to use grammatical constructions in
speaking and writing; the ability to apply grammatical rules in listening, speaking,
reading, writing and translation; the ability to transform static grammatical know-
ledge into dynamic grammatical skills and abilities in various communicative si-
tuations.

In addition, the study of the course is designed to develop innovative abili-
ties and innovative consciousness of students through practice-oriented learning.
It meets the needs of the university in the applied talents.

Quality objectives: developing appropriate learning strategies (such as notes
preview, mind maps, etc.); enhancing critical thinking via dialogical and discus-
sion activities in the classroom; improving analytical abilities by means of deve-
lopment of independent learning skills and orientation of students to self-initiative
at all stages of learning; development of students’ ability to independently adjust
their attitude to the learning process and knowledge acquisition; improving team
work and communicative skills through group interaction in the learning process.

4. Stages of the educational process. Before the lesson, interactive flipped
learning is used, which ensures the transfer of knowledge by means of mini-
project-based learning (studies grounded upon performing communicative tasks).
Students are asked to watch a video on the topic of the upcoming lesson, complete
the test, write down which questions they have, describe the difficulties and send
the notes to the teacher. The teacher plans the classroom activities taking into ac-
count the questions and issues that have arisen as well as the level of students’
comprehension. With this approach, students achieve their study objectives by
independently acquiring knowledge of Russian grammar.

The classroom employs the intelligent learning tools of the DingTalk pro-
gram: video conferencing, whiteboards and training tapes.

When developing a classroom management plan for the course “Practical
Russian Grammar” in the online learning mode, the Canadian teaching methodo-
logy BOPPPS was taken as a basis (five learning steps in the classroom: B —
bridge in, O — objective, P — pre-assessment, P — participatory learning, P — post-
assessment, S — summary). This methodology assumes the following learning path:
anticipatory introduction of new knowledge, preliminary testing, setting learning
objectives, collaborative learning (panel discussion, lectures and student assess-
ment, team work and skills enhancement, etc.), post-test feedback, summarizing
teaching experience and enhancing its quality, creating scripts for students, deve-
loping classes to consolidate speaking skills, completing the topic acquisition and
expanding knowledge, improving language skills.

After classes, students perform oral and written homework assignments:
drawing up mind maps, creating audio and video recordings of individual works
and films with the dialogues that they make up with their groupmates. As part of
language practice to improve practical skills in Russian, students are invited to
join the activities of the online grammar club.
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Thus, to sum up, it must be noted that in accordance with the online learning
plan, the method of classroom management for the study of “Practical Russian
Grammar”, presented at Figure 1, was adopted.
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Figure 1. Classroom management plan structure

This classroom management plan structure consists of three steps:

1) self-study before class in the Xuexitong program, which involves acquiring
primary knowledge of the subject;

2) classroom work in the Xuexitong and DingTalk programs, the purpose of
which is to internalize and expand knowledge with the ultimate goal of developing
skills and abilities in terms of the Russian grammar;

3) post-class work in the Xuexitong and DingTalk programs, aimed at deve-
loping sustainable skills of applying grammatical knowledge in actual oral and
written contexts.

5. Assessment system. Besides the afore-mentioned, online learning requires
the introduction of a combination of various and multidimensional assessment
systems: autonomous platform assessment, self-assessment, student assessment
and teacher performance assessment.

In the procedural assessment, the authors of the research established grading
indicators and weighting factors for assessing online learning at all stages before,
during and after the lesson. The final assessment is matched by the Bloom’s taxo-
nomy of educational objectives (Professor at the University of Chicago, he advan-
ced the classifications of educational goals: remembering, understanding, applying,
analysing, evaluating and creating) (Betts, 2008), scientifically designed low-
level (40%) and extended assessment content (60%), oral and written exams.

The interim assessment of the quality of feedback (the attitude of students to
the subject in question and their motivation level) consists of such elements as
attendance, successful accomplishment of the tasks assigned, participation in dis-
cussion forums, participation in the assessment of other forms of activities reflec-
ting the communicative and expressive abilities of students, team work, which
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displays the ability to communicate, etc. (see Table). The interim assessment is
a combination of quantitative and qualitative analysis, statistical and dynamic data.

Table
Students’ satisfaction survey

Three- Selection check Share Stages of Assessment methods
dimensional the educational
objectives process
Test on sections of Completion of trainin
the textbook 5% Before the class (com utee-based assessr%ent)
The linguistic before the class P
+
awgrengss Homework 20% After the class Teacher assessment
objective student assessment
- +
Test 10% After the class Computer-based assessment
expert assessment
Computer-based assessment +
Behaviour in class 20%' During the class teacher assessment +
student assessment
. Before the class +
. Group activity 02 . Teacher assessment +
+
The object'lve (PBL) 10% during the class student assessment
of developing after the class
skills Before the class + Computer-based assessment +
and abilities Discussion 10%° during the class + teacher assessment +
after the class student assessment
Other tvpes of Before the class + Self-assessment +
learnin gghaviour 10%* during the class + teacher assessment +
9 after the class student assessment
Attendance 5% During the class Computer-based assessment
Watching video +
completing tasks 10% Before the class Computer-based assessment
on the platform
+
Qlassropm 20% During the class Teacher assessment
interaction student assessment
Qualitative Before the class + Teacher assessment +
and emotional Team work 10%° during the class +
s student assessment
objectives after the class
Involvement Before the class + Computer-based assessment +
in discussions 10%° during the class + teacher assessment +
after the class student assessment
Other learnin Before the class + Self-assessment +
9 10%* during the class + teacher assessment +

activities after the class student assessment

Specific weight of nine points (test on sections of the textbook before the class,
homework, test, behavior in class/classroom interaction, group activity (PBL)/team
work, discussion/involvement in discussions, other types of learning behavior/
other learning activities, attendance, watching video and completing tasks on the plat-
form), etc., behavior in the classroom (20%!) and classroom interaction (20%')
make up 20% respectively, and are evaluated in terms of linguistic ability (compe-
tence) and participation, motivation (quality).

6. Analysis of the innovative potential and distinctive advantages of the
course “Practical Russian Grammar”.

High level of educational objectives:

1) the construction of the “grammar + culture + moral education” model
aims to educate highly moral people. Considering the current epidemic situation,
it proves reasonable to study the ideological and political elements contained in
the corresponding body of grammatical data, analyze grammatical phenomena and
increase the sense of social responsibility. Achievement of the above-mentioned
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goal is implemented via selection of relevant Internet content from the mass me-
dia of China and Russia (texts relating to the work of doctors, humanitarian aid
and social support during the COVID-19 pandemic);

2) in accordance with the university policy related to applied talents training,
while teaching grammar, the emphasis is placed on encouraging applied skills.
Grammar is integrated into actual communicative situations with the help of teaching
monologue and dialogue patterns, classroom discussions, group interaction and
extracurricular practical lessons. As a result, students’ ability to use grammar
knowledge for dealing with specific practical problems is enhanced.

Innovative educational content. The content of training is not limited to
one textbook for one course, but is complemented by online learning resources.
The resources comprise five modules, which ensure students’ access to more than
100 micro-videos for learning, high-quality domestic and foreign videos alongside
with reading materials in all sections of the course. All the afore-mentioned con-
tributes to innovative activities, creative potential and effective achievement of
the curriculum objectives.

Innovative teaching tools and methods:

1) learning on the Chaoxing, Xuexitong and Dingtalk platforms combines
distance learning technologies and online teaching. The flipped online learning
model in the classroom solves the problem of traditional full class teaching. Typi-
cally, regardless of the stage of training, there is only one teacher present to trans-
fer knowledge in various forms. There is hardly any communication between
the teacher and other teachers or between students. The proposed three-step online
learning process brings together a larger number of participants in the educational
process and addresses the issue of learners’ poor language skills;

2) innovative teaching tools allow for the development of a variety of learning
activities in order to improve the overall students’ performance. The online learning
process is monitored and guided, students are sent weekly notifications, acade-
mic warnings are introduced and individual recommendations are dispatched
(e.g. teaching students in groups is followed by the introduction of a daily repor-
ting system, encouraging peer support, etc.). The methods motivate students to
learn, develop their independent learning skills, make the training process more
fun, and the level of learning efficiency is significantly increased.

Methods of assessment. As part of the implementation of the proposed lear-
ning model, the approach to the traditional method of assessment was changed.
An emphasis was placed on evaluating knowledge, and a unified assessment
method, i.e. assessing the learning activity of students only through exams was
improved. The combination of mid-term and final (exam) control, as well as ap-
plying multisectoral and multidimensional assessment systems, combined with
computer-based assessment, self-assessment, student assessment, teacher assess-
ment, comprehensive analysis of knowledge, abilities, quality, etc., contribute to
better understanding of the degree of complexity of the knowledge and resources
introduced into the learning process. The methods motivate learners to overcome
the difficulties they encounter at various stages of education.

7. Analysis of online learning outcomes. The efficiency of online learning
is assessed from two aspects: the students’ performance and the experience review
of the educational process (satisfaction rate). The students’ performance can be
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evaluated by the degree of objectives achievement, the objectives satisfaction rate,
skills assessment and the emotional objectives achievement degree.

Assessment of students’ performance. The assessment of students’ perfor-
mance is based on the review of learners’ progress for the period of 15 weeks, in-
cluding the results of preliminary testing (based on the materials suggested for
study before the class) and tests after conducting the classes (Figures 2 and 3).
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Figure 2. Results of preliminary tests
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Figure 3. Results of consolidation tests

Comparative analysis of the results in Figures 2 and 3 reflects the tendency
towards improved academic performance, which indicates a noticeable change in
the students’ adaptation to online learning, the state and efficiency of education.

In accordance with the proposed three-step model, systematic training im-
proves the exam results by an average of 10 per cent compared to preliminary
testing performance, which demonstrates an increase in academic achievement.

The average performance is estimated at 82 points, the overall A-level per-
formance rate stands at 37%, and 95% of students have satisfactory ratings, which
indicates the successful achievement of study objectives in mastering grammar.
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The experience review of the educational process (satisfaction rate). The re-
sults of the survey on students’ satisfaction with online learning are based on the
data from the university’s quality management platform and a questionnaire pub-
lished by coaches.

The total attendance of training courses on the platform was 10,578 people,
which is 100%, and the task completion rate exceeded 95% (Figure 4).

Student Satisfaction Survey
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Figure 4. Survey on students’ satisfaction with online learning

The assessment covered such aspects as course study objectives, online
learning methods, training resources, module tests and homework assignments,
teaching methods, developing a learning strategy and the opportunity to improve
academic performance. Overall, 98% of students are satisfied with online learn-
ing. This results from clear objectives, sufficient input and diverse training re-
sources. Generally, learners endorse online platform learning, master grammar
learning strategies, and improve communicative, team work and general language
skills. The intellectual, competence and emotional objectives of the curriculum
course have been largely achieved.

In summary, it can be stated that the efficiency of teaching the course “Prac-
tical Russian grammar” online according to the proposed three-step system is rea-
sonably high. The knowledge and practical skills have been attained; all the course
objectives have been mainly achieved. Thus, we can conclude that online training
in the framework of the proposed methodology is equivalent to classroom training.

Conclusion

The course “Practical Russian grammar”, which is based on a micro-class
system and implemented on an online platform, contributes to the improvement of
students’ verbal communication skills. It is aimed at transforming linguistic skills
into verbal ones and achieving the ultimate study objective — making the transition
from understanding and memorizing grammar to its practical application and lin-
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guistic creativity. In addition, the described three-step learning process allows a shift
from low-level to high-level study objectives. To achieve effective teacher-student
interaction, teachers transform traditional classroom learning into various forms of
online education and employ digital learning tools and communication platforms,
thereby increasing the efficiency of training. The proposed model of the three-step
learning process implements a practice-oriented approach to learning languages.
In this way, students can have access to a variety of educational resources and
quickly respond to updates regardless of time and location. This meets the indi-
vidual needs of students and increases their motivation. Learners develop their
self-study and self-organization skills and improve their academic achievement
and communicative skills in actual oral and written communication.
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